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Pangás. 
(F. É.) Mintha kripták üregé

ből fújna a eeél, oly nyomasztó, 
oly terhes a lég, a minden oldal
ról nyilvánuló panaszok, sirámok 
következtében. Lépten nyomon nem 
hallunk egyebet, mint kétségbeesést, 
a hihetetlen rossz viszonyok felett 
s szinte magunk se tudjuk meg
határozni, hova fog ez az állapot 
vezetni, ha még sokéig eltart. 

Az abnormális időjárás szinte 
kihagyta a kalendáriumból az őszt 
s a tél kegyetlen szigorával nyo 
mon követte a napsugaras nyarat, 
miáltal a kereskedők és iparosok, 
kik az őszi idényben szükségelt 
cikkekkel kereskedtek, vagy álli 
tották elő, teljesen elvesztették azt 
a keresetüket, mely ez ágból bá-
ramlott volna reájuk e igy már 
nleőeoT b a n msgtv a t e rmészet is 
hozzájárult ahhoz, hogy a szűkös 
viszonyokat még jobban elmérge 
sitse. 

A végrehajtási novella első 
kellemetlen hatása is most érezhető. 
Mindazok, kik eleddig fizetésük 
után pénzkölcsönt kaphattak, most 
ettől teljesen elestek s pénzkölcsön 

nélkül nem tudták beszerezni azt, 
mi talán elsőrendű szükséglet a 
ami a kereskedők és iparosok leg
nagyobb jövedelmi forrását képezte. 

A kis intézetek buk.tsa pedig 
nagyban hozzájárult a kis ember 
hitelvesztéséhez. A nagyobb pénz
intézetek nem foglalkoztak a múlt
ban, de még kevésbé a jelenben a 
kis ex istentiák kisegítésével s igy 
a kis intézetek megszűnésével tel-
jeson bedugultak nzok a források, 
a melyekből a . kisebb javadalma
zása hivatalnok emberek, a kis 
kereskedők és kisiparosok meríteni 
szoktak. 

Most érezhető teljes nagysá
gában az, hogy eladó, odott ország 
vagyunk, bogy a hitelből éltünk, 
mert ime, hogy a hitelforrásuk ki
apadtak, elérkezett a szükség s a 
nélkülözés kellemetlen időszaka. 

8enmri «%etrer*sem ártott, hogy 
a könnyelmű, könnyű adósságot 
csináló társadalmunkat, ez egész
séges purifikáló légáramlat elérte, 
mert ha rövidesen sok kellemetlen 
napot s hónapot is kell a kisebb 
ex istentiáknak, de közvetve a na
gyobbaknak itf elszenvednie, de 
végeredményben a viszonyok mégis 

megjavulnak a akkojt azok- kik el 
nem buktak, egy uífilő minden 
hamis látszattól ment légkörben 
élhetnek, a mely az első lépés a 
megerősödés, a vagyonosodás és jó
lét eléréséhez. 

Addig azonban tűrnünk kell 
mindannyiunknak. Mert nem keli 
azt hinnünk, bogy a kis exieten-
tiák zavara, csupán azokra terjed. 
Nem lehet gátat vetni a pusztu
lásnak ott, hol maga az alap kor
hadt. Hiába épült az ingatag ala
pokra a legszebb monumentum, annak 
a legelső szélviharra el kell pusz
tulnia nyomtalanul, kíméletlenül. 

A kis existentiák nyomora át
ragad a többi osztályokra is. hiszen 
az természetes következménye a 
társadalmi rendnek. Az alsóbb nép
osztály szüksége maga után vonja 
mindama osztályok tespedését, a 
melyek ezen alsóbb néposztályokat 
mindazzal ellátták, mire csak szük
ségük volt. A nagykereskedő a kis
kereskedőből, az pedig a kis exie-
tentiákból élt. Ha a kicsi elpusztul, 
utána vész a nagy is. 

Az általános depressió minden 
téren érezteti hatását. Nem csak a 
kereskedelem, de elsősorban a mű-

T A R Q A . 

Késő. 
I r U : P A L L O S ÁRPAD 

(Folytatás.) 

Estére elment a sainbáiba. A fáma 
ez egyszer nem tulsott. A k i i szubrett 
tényt g ennivalóan cainoe volt, de nemcsak 
"épségével halolt, melylyel egy csapásra 
levett minden élőlényt, hanem elragadó 
kedvességével melylyel még tálén a leg
vadabb nögyülölőt is magához édesgetett 
volna. 

Gergely szive lobbot vetett Mint az 
éjjeli mécsbogár ugy repült neki a nagy 
fényességnek, hogy elperzselje annak lángjánál 
•zárnyait. 

Hamaroaau bemutatkozott. 
Gergely nem volt csúnya fiu. Tiaat-

•arsai mindig irigykedve besséltek mesés 
•seraocaéjértl, melylyel a nők körül forgolódik. 

Szellemessége e téren nagy segítségére 
szolgált. 

A kia színésznő el volt bájolva 
Gergely szeretetreméltóságától a az egész 
társaságnak ugy tAnt fel, hogy Gergely, ki 
csak a t imént ismerkedett meg vele, már 
is messzebb tart, mint ók, kik hetek óta 
ostromoljak hiába. 

E naptól Gergely mindennap s látogatója 
lett a színháznak. Együtt vacsoráztak este. 
Majd lakására kísérte a lányt. A kapunál 
azonban mindig elvaltak. A kia szinésznó 
erénye makulátlan volt. 

A társulat az egész telét a kia határ
széli városkában töltötté el, a közönség 
élénk pártfogása mellett Mindenki bolondult 
Li l ly utAo, igy bírtak a bajos színésznőt, 
de talán senki sem annyira, mint Kovács 
Gergely. 

Mikor aztán eljött az enyhe tavasa 
as ó eser, meg ezer gyönyörű égéivel, a 
színtársulat felszedte sátorfáját • miután 
érzékeny bucsut vett a közönségtől, más 
vsrosba tette át működési színterét. 

A búcsúnál kelten Kovács Gergely és 
a kicsi primadonna könnyek között fogatiák 
mag, bogy nem felejtik el egymást soba. 

Gergely csakugyan nem is felejtette 
el Li l lyt . Ott vibrált előtte ébren, ott lebegett 
álmában, szinte viziósá vált nagy szerelmében. 

Három bét alatt megérlelődött benne 
a gondolat, bogy ő a kis szubrettet feleségül 
veszi. Nem talált más megoldást. A lány 
feltétlen tisztességes s igy nincs mit 
szégyelnie vele, élni pedig amúgy sem 
ludna uálküle. 

S most bonlakozott ki előtte, mint 
egy ijesztő démon, egy rettenetes gátló 
akadály. KI teszi le a kauciói ? I A kauciót, 
amely nélkül nincs engedély a nősülésre. 
Aa 0 vagyona elveszelt, a leánynak pedig 
fizetésen kívül inas jövedelme uem volt, 
családja pedig szegény, mint a templom 
egtre. 

Végre rájött, bogy olt kell hagynia a 
katonaságot a polgári pályán keresni a 
boldogulást. 

A gondolatot tett követte. Leköezönt 

§irolin 
Tüdőbetegségek, hurutok, szamár

köhögés, skrofutozis, influenza 
el len számtalan tanár és orvos által naponta ajánlva. 

Minthogy értéktelen utánzatokat Is kínálnak, kérjen mindenkor 
„ R » o A # " treétt 3—wutgolátt. 
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vószetek s iny l ik meg ez áldatlan 
állapotokat, melyeket a háborús 
hangulatok még elősegítenek. A 
színházak üresek, a hangversenye
ket nem látogatják, a könyvpiac 
pang. S ez természetes, mert hiszen 
ezek csupán másodrendű szükség
letek. S i lyenkor, midőn még az 
elsőrendű életszükségletek is csak 
leszállított mórtékben nyerhetnek 
kielégítést, a másod és harmad-
rendűek teljesen kiszorulnak. 

De ezt a pohart is k i ke l l 
ürítenünk. A gazdasági pangás, ép 
ugy mint az előzök végig v ihar z ik 
sok csapáson keresztül ment orszá
gunkon, de miként a nyári z i vatar 
után, t isztult légkört s derült ég
boltozatot szemlélhetünk utána, 
éppen ugy a válságos idők elmul
tával, t iszta helyzet, egészséges 
állapotok fogják örvendeztetni ha
zánk lakós8ágát 

Egyről-másról. 
Itt a tél • mags teljes pompájában 1 
Megeredi, nem caak a hó, hanem ax 

ugyneveiett jótékonysági" akció ia. 
Síép dolog es nagyon I 
Caak atután ugy hasináljon, ahogy 

tervbe van véve. 
No de es nem a mi dolgunk. 
Sokkal közelebb érdekel bennünket 

a hói 
Ex a kellemesnek létsió, axonban a 

v l r o i i emberekre igen-igen kellemetlen 
vendég. , 

Hogy is ne volna kellemetlen. 

Hitxen mikor megsxünik esni, nyomban 
megkexdódik a báxigaxdák siólása, txidésa, 
sxapulésa, azért, hogy a járdáról a havat 
még mott $em hányatta el, éa igy z város 
lakóinak azon része, amelyik semmiféle köt-

terhekkel járulni nem hajlandó, elhavazodott 
cipóban kénytelen a máz járdáján napon
kinti sétáját végezni. 

Micsoda disznóság ez i s i 
A házigazdák kedvéért csak nem kap

hat senki náthát. * 1 
Pedig már 16 perét nem esik, a hónak 

már régen elhányva, elbordva kel l-ns lenni. 
Es óh horrenduml 
Még csak most kezdik hányni a havat. 
Igaz, hogy sokan saját keiiileg mert 

akinek alkalmas cselédje nincsen, az nap
számost ar ra a pár óráig tartó munkára, 
még egy napi munkabárért sem igen kap. 

Mikor már azután a járdákról vala
hogy eltisztitják a havát, eló áll a másik 
panasz. 

Hát a háitetóhröl miért nem hányják le! 
Hiszen ez könnyű munka I 
Menjen föl a háaigazda, ha cselédje 

nincsen, egy lapáttal, ami lehet fából ia meg 
vasból ia, a ház tetejére egy-kettőre lehány
hatja a járdájára, atmnnét azután még 
könnyebben megy a játyta szélére letiszto
gatni. 

De ex is meglegyen ám azonnal I 
Mert ba valaki a járdáján eltalál e s n i , 

vagy a tetőről egy km hótömb esik le és 
etlől megijedt, minek folytán javóira less 
szüksége, a ház gazdáját legalább ii kerékbe 
kell töretni. 

Mindezen borzalmas bekövetkezhető 
szerencsétlenségek, nem, elegendő indokul 
szolgálnák a házigazdáknak arra, bogy a 
hóval szigorúan és gyorsan bánjanak el, 
nehogy a közterhekhez mivel sem járuló 
azon része a lakósságnatc, amelyiknek mát 
haaxna nincsen minthogy a varos nyakán 
élősködik, vagy kellemetlenségnek tegye ki 
magát, vagy rendes napi foglalkozását a 
kujtorgátt legyen kényleien rövidebb időra 
szabni. 

Es mit csinál a hatóság az ilyen reni
tens házigazdákkal szembei? 

Semmit I 

Kiadja a parancsolatot, de bogy végre
hajtják-e? az ia l ugyan vajmi keveaet törő
dik az e h * 16 percben; legfeljebb a 17-ikben 
próbálna akasztani, de mert a halálbüntetés 
már korunkban kezd kimenni a divatból, 
nincs más hátra, mint egyébb erélyes intéz
kedéshez fogni. E s ha azután még ilyen sem 
taláható, akkor megkívánja a kötterhéket nem 
viselő, élőkelőn A ugyan nem monoható, élősdi 
rétté városunk lakóságának, hogyha másként 
nem tud a hatóság a bázigatdák bóbányási 
renitenciáján segíteni, álljon ki a polgár
mester, a főjegytő, a kapitány ét at örnes 
tisztikar havathányni, járdát pucolni, mert 
igy kívánja ett at éhenkórátt reglama. 

De megtegye ám biztosan, mert ha 
meg nem teaii vigyázzon I 

Jön a választás majd elbánunk velük! 

Ssprlstt. 

A somogyi múzeum. 
Kaposviir, n o v e m b e r 1b. 

A Somogymégrel Múzeum-egyesület elő
készítő bizottsága az alábbi felhívást 

bocsátotta k i : 

A Dunántúlnak közepén, az ország 
tengerre vezető egyetlen világutja mentén 
és a magyar nyelvhatár déli szélén fekvő 
Somogyvérmegye és székvárosa mindeddig 
nem gondoskodott arról, hogy f Idjének, 
természetvilágának, népének, történetének, 
művelődési, mflvészi éa társada'mi fejlődésé
nek emléktárgyai és adatai gyfijtemény-
szerülag egybeáilittasaanak, megmentéséének 
az idő átalakító és megsemmisítő hatásától. 

Vármegyénk és székvárosunk, amely 
szerencsés fekvésénél és terjedelménél fogva 
hivatva lenne a Dunántúlnak ép oly kultu
rális gócpontjává lenni, a k i r Kassa a fal
vidéknek, — e téren eddig téllen maradt. 

Legértékesebb történeti, legszebb ter
mészelt és legérdekesebb néprajzi t nép
művészeti tárgyaink nap-nap ulán pusztulnak 
vagy hordatnak széjjel, ha megmentésükről 
és megőrzésükről ideje korén nem gondos
kodunk. 

rangjáról. Hiába volt liszttársai minden 
rimánkodást, hasztalan beazált a lelkére az 
ezredese. Amit Kovács Gergely eh» arozott, 
az ellen küzdeni isteneknek való feladat 
lett volna. 

Letette zz uniformist Eleinte kissé 
feaiélyeiőxak találta as egyhangú, szürke 
polgári ruházatot, a fényes, zsinóros dolmány 
után. Hiánytolt léptei nyomán az ezüst 
cseugásü sarkantyupengás. De mihamar ebbe 
is beleszokott 

S most kezdődött az ő igazi kálváriája. 
Állást kellett keresnie Állást, amelyből 
jövendő családját is el kellelt tartania. 

Annál sokkal büsikább volt semhogy 
ismerősei protekcióját igénybe vegye s igy 
biiony néha en ment a dolog. 

A i lóságokból böngészett végre egy 
állást, mely ugy a hogy meglelek islésének. 

Egy közjegyző keresett megbízható egyént 
irodájába. Kovács Gergely jelentkezett s 
másnap már ott ült a közjegyzőnél Író
asztala elólt. 

A fizetése nem volt valami nagyon 
fényes, de kezdetnek elég volt Gergely 
remélte, hogy szorgalmas tehetsége csak
hamar előre viszi majd ezen a pályán is. 

Li l lyvel állandó levelezésben állott. 
Az eljegyzést még akkor tartották meg, 

amikor a katonaságtól kilépett volt. A 
lakodalmai pedig akkor akarlak megtartani 
mihelyt Gergely fizetései elegendő lesz a 
legcsekélyebb igényű háztartás kielégilésére. 
Különben is jegyesét még egy évre lekötötte 
szerződéae it. 

Az idő gyorsan telleM. Gergely hivatalá
ban szépen emel edett. A közjegyző csakúgy, 
mint moh. kik vele csak érintkeztek becsülte 
és szerette Gergelyt z csakhamar bizalmas 
embere lőn. 

Még csak egy hónap választotta el a 
jegyeseket az esküvőtől. Minden ssépen 
kicirkalmazva elő volt készítve. A kis fészek 
is mér készen állott, csupán azt várta, hogy 
az qj pár bele repüljöu. 

Pár nap válasxlotta el őket ax esküvőtől. 
Mindenk: örült az irodában Kovács Gergely 
boldogságának, de legjobban, természetesen 
a túlontúl boldog vőlegény. 

Este hat órakor szoktak az irodából 
távozni Éppen készülődött Gergely ia, hogy 
repüljön menyasszonyához, midőn a köz
jegyző beszólitotta 

— Kedves Kovács ur, — szól a köz
jegyző — hazamenöben legyen oly szíves 
ás fitessen be erre a cbeque számlára 
40 000 koronát. Nem akartam másra ily 
nagy összeget bízni, de ön tudom nem 
fogja elveszteni, s itt elmosolyodott. Majd 
leolvasta az iróatxtzlra a negyven darab 
ezerkoronást. 

Viskovszky János 
mükertész 

= Kaposvárott. = 

Ajánlja 
dúsan 

felszerelt 
magánosoknál 

faiskoláját, 
parkírozásokat, 

szakmába 

jotallvan az oltvány faji minősegéről 
is. Ajánlja rozsa és egyéb virág-
kertészotét. Elvállal uradalmaknál ás 

fásításokat ós minden a _kagfli|?*tl 
vágó munkálatokat. t= 

Csokrok ós koszorúk a legszebben ós legjutányosabb droi 
tétnek és szállíttatnak. 

Célja jó, szolid és olcsó kiszolgálás. 
A közönség, szives megrendeléseit kéri 

, készít-
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Körülöltünk Siekasárd, Vsstprém, sőt 
a k i i Ksszthely éa Sümeg országos meg-
mégyenitésünkre birnevea muzeumokkal 
dicsekszenek mér. 

Sem • külföldi, sem • bstai turistá-
nsk vsgy tudósnak, ha körünkbe jön, semmi 
különlegeset, semmi történetileg vagy művelő-
désileg becses gyűjteményt be nem mulat
hatunk ; nincs semmink, ami a magyarság 
kulturális hegemóniájának eazköse éa 
kézzelfogható bizonyítéka Isnne. Ifjúságunk
nak sem adhatunk alkalmat, hogy szemlélet Heg 
merítsen tudést és lelkesedést az elmúlt 
idók küzdelmeinek emlék-köveiből és a 
jelen kifejlődésének gyökérstálaiból I 

Feladatunkká tatlük, hogy vármegyén
ket és székvárosunkat e szégyenletes álla 
pótból nemcsak kiemeljük, baném oly kultu
rális középponttá alakitani igyekezünk, me
lyet fekvéee, terjedelme ée színmagyar volta 
missiójává teas. 

Ismerve vármegyénk minden tagjának 
a szép éa jó iránt fogékonyságát, meg
vagyunk róla gyósődve, hogy mindegyikük
ben önsetlen áa odaadó segitséget fogunk 
találni tervünk kivitelére, lelkesedéssel fog
nak sorakozni közös zászlónk alá és testvén 
kezet nyújtanak közös munkánkhoz. 

Midőn a vármegye székházában már 
helyiséget biztosítottunk a múzeum tárgyai 
részére, midőn a múzeumi tárgyaknak a 
vármegye tulajdonául való összegyűjtésén 
fáradunk, — azon meggyőződésünknek adunk 
kifejezést, hogy a vérmegye minden kultur 
férfla meg fog mindent mozdítani, hogy 
ami csak fellelhető, minden mübecsü törté
neti, régészeti, néprajzi, népművészeti, föld
tani, természeti slb emléktárgy a somogy-
megyei múzeumba a vármegye tulajdonéul 
bekerüljön, egyidejűleg belép ax alakulóban 
levő somogyvármegyei múzeum egyesület 
tagjai sorába és annak részére barátai a 
ismerősei körében tagokat fog gyűjteni. 

A tagsági belépés módozatait ugy 
kívántuk megállapítani, hogy az erő-viszonyok 
külömbaége mellett is mód és alkalom 
adassék mindenkinek a segítő munkára. 

Alapító tagjává lesz a somogymegyei 
múzeum egyesületnek, aki legalább is 
egyszersmindenkorra fizetendő 60 koronával 
lép a tagok sorába ; a rendes tagok 6 éven 
tt évenként 2 koronát fizetnek ; mig pártoló 
lag as, aki legalább 10 korona készpénzt 
vagy ily értékű múzeumi tárgyat ajándékoz. 

Kaposvárott, 1908. november hó. Hazafias 
üdvözlettel : A somogymegyei múzeum 
egyesület előkászitó bizottsága nevében 
Kacskovics Lajos Somngyvármegye alispánja 
gróf Somslch Géza, földbirtokos. 

H Í R E K . 

— Kinevezés. Kapotsfy Jenő Somogy 
vármegye főispánja dr. Jünker Elek csurgói 
gyakorló ügyvédet vármegyei tiszteletbeli 
Ugyéaesá nevezte ki. ' 

— Elhalálozás. Matolcsi József aomogy-
szenlmiklósi körjegyző f. bó U-én hirtelen 
elhunyt. A még férfi kort tavaszán levő, 
mindenkitől becsült, körjegyzőt ifjú nejé és 
e 8T k 'á gyermeke siralja. Áldás por t i ra ! 

— Körjegyző választás Porrogon. A 
Sipos Csényi János lemondása folytán meg
üresedett körjegytői állásra Pethes Endre 
porrogi jegyzősegédet választotték meg nagy 
többséggel 

— Képvlselőségi-öll lemondás Olay 
Lajost a szigetvéri választókerület ország
gyűlési képviselőjét, az igazságügyi kormány 
kir. közjegyzővé nevezte ki Karczsgra, minek 
folytán mandátumáról legközelebb lemond 
Igy Szigetváron nemsokára kápvíselőválasz 
táá leszen. Jelöltnek' dr Kriszt Béla sziget
vári ügyvédet és egyik község polgár em
ber bíráját emlegetik 

— Yöröá kakas. Köszás Imre ihárosl 
gazdaember háza folyó hó 8-án az esti órák
ban kigyulladt, mitől tüzel fogott az istállója, 
sertés óla és takarmányos pajtája i s ; éa 
mindezek valamint a gazdasági épületekben 
elhelyezett tehene, borjnja, több sertése és 
összes takarmánya elégett. A szorgalmas 
gazda kéra mintegy 400O korona, amelyből 
csak ax épületek voltak 800 koronéra bisto-
•itva, igy 'caak az térült meg. A tüz állító 
lag gyujtogalásból eredt. 

Ugyancsak fo'yó hó 6 án éjjel égett le 
Mayerboffer Ödön nagybérlő összes rozs-
szalmatermése is. Itt is gyujlogatást emle 
getnek. 

Szintén tüz esett volt folyó hó 7-én 
este 8 órakor az ihárosberényi szőlőhegyen 
is ahol Szabó Józsel ihárosberényi gazda 
présháza eteti áldozatul a tűznek A csendőr
ség erélyesen nyomoz a gonosz lelkfi^gyuj-

togaló után ás kilátás van reá, hogy rövid 
idő alatt elő is keríti. 

— Vigyázzunk a pénzzel. Vilbtim 
Jenő csurgói tl lamvasuli pénztárost megkérte 
Belovári S. alsoki lakós, hogy váltson föl 
neki 60 koronás papírpénzt aprópénzre. Bér 
a pénztárnoknak a jegy kiadásánál eok dolga 
volt, az erőlködő atyafitól szabadulni akart 
és neki adoll 30 drb. ezüst egy korosnétt 
és két göngyölegbe olvasott állítólagos 50—60 
drb huss fillérest, egyben megkérte az állo
másfőnök fiát, Balog Gésát, bogy a papir 
göngyöleg tartalmát olvaaaa ál Belovárinak. 
Balog Gáza ál is olvasta, de mert nem tudta, 
hogy Belovárinak mennyi pánz jár, nem tünt 
fel neki, hogy az egyik göngyölegben 60 db 
20 filléres, mig a másikban 60 db koronás 
van. A tévedésre csak a pénztár rovancsolá-
sánál jöttek rá, de már ekkor Belovári árkon
bokron lúl volt. Sőt midón megtalálták is 
tagadla, hogy ő többet kapott volna a váltás 
alkalmával; ennek folytán a káros pénztár
nok följelentette a csurgói kir. járásbíróság
nál, ahol a vizsgálat megállapította Belovári 
bűnösségét, miért a biróség nemcsak a jog
talan pénz visszafizetésére kötelezte, hanem 
k a m a t képpén , némi fogház büntetést is 
olvasol) ré. Ez az oka azulén, hogy Belovári 
a kapoevári kir. törvényszékhez felahbszett, 
s szerinte jogtalan fogházbüntetés miatt 

— Búvárok a Hévízen. Héviz tudo
mányos vizsgálata még folyamatban van. 
A mult héten a tó chemiai vizsgálata cél
jából a Hévizén Időzött dr. Lengyel Béla 
miniszteri tanácsos, egyetemi tanár és 
assiatenae: dr. Weazelsz y Gyula, lovábbá 
Fiúméból bárom búvár, a kiket a m. kir . 
tengerészeti hatóság bocsátót' a kutató 
tudós rendelkezésére. A búvárok feladata 
ezutlal az volt, hogy a fnrrnslölcsér külön
böző mélységéről hozzanak fel vizet és 
iszapot a chemiai vizsgálat céljaira. A 
búvárok ezúttal csak 18 méter mélységig 
hatolhattak a mélységbe, mert u meleget 
nem bírták hosszasabban kiállani. A búvárok 
leszállításához s a tudományos vizsgalatokhoz 
szükséges segédkezést Reischl Vencel Héviz 
főbérlője végeztette. 

— Elfogott betörő. Az ozorai csend
őrség táviratot küldölt a kaposvári rend
őrségnek, hogy ott Honig József kereskedő 
üzletét feltörték és abból 069 korona kész
pénzt, egy arany órát lánccal, egy karkötőt 
és két jegygyűrűt, a melyekbe »Miksa és 

Kovács a pénzt tárcájába tatte, 
tárcáját pedig kabátja belső zsebébe. 

A főpóstén sokan várlak a cheque 
osztálynál. Kovács is beszorult a várakozók 
tömegébe. Majd mikor reá került a sor, 
zsebébe nyalt, hogy * P*«»t tárcájából 
kivegye. 

Mintha szivébe hegyes tört dof'ek 
volna, oly halálos zsibbadnag szállt egyszerre 
tagjaiba A tárca nem volt sehol. 

Kikutatta iszonyú izgalmában ösexes 
zsebeil. Hiába, a tárca a vele a 40 000 
korona eltűnt. 

Mint őrült rohan visaza az irodába, 
hátba ott hagyta. 

A közjegyzőnél mér nem volt aenkizem, 
A szolga egykedvűen, fütyörészve söpörte 
as irodát 

Mikor Kovács dult arcát meglátta, 
tjadten kérdezte tőle, hogy mi történt 

• — Semmi köze hozzá, — vágta oda 
idegesen Gergely 

A szolga fejcsóválva szomorúan söpört 
tovább Kovács nem ilyen hanghoz szoktatta őt. 

Gergely haza rohant. Tudta, hogy 
elveszett ember. A pénst elvesztette, valaki 
megtalálta s essze ágában sem lesz neki 
azt viaszaadni öt mindenki tikkasztónak 
fogja nézni. Becsülete, szabadsaga elvész A 
boldogság, mely mar ott kopogtatott ajta
ján, kútba esett. 

Még egy kísérletet tett. Elment a 
rendőrségre a bejelentene az esetet A 
tiszlviaelő udvariasan bár, de tudtára adta, 
hogy nagyon kevés reménye van, bogy a 
pénz előkerüljön. 

Nem is ment menyasszonyéhoz, mert 
félt, bogy arcéról letalalná olvasni a ret
tenetes szerencsétlenséget 

Ismét csak haza ment. Az éjszaka 
rossz tanácsadó. Sötét leple alól fantasz 

tikus árnyak bonlakoztak k i , melyek gúnyos 
vigyorgással tekintetlek Kovách Gergely 
redőkbe vont arcára. 

A fél éjszakát gondolatokba merülten 
töltötte el 

Keleten már derengeni kezdett. A fel
kelő nap vérvörös sugarai, mint arany 
glori, mindent biborszinbe öltöztetlek. Csi
csergő madársereg csacsogása köszöntötte a 
megszületett hajnalt 

Gergely szobájában a gyertya csonkig 
égett. Halvány arcán olt ült a halál kápe. 

Íróasztala előtt ült és irt. A toll ser
cegve futott a finom v- lm papíron Ez volt 
az egyetlen fényűzés, a mi még a régi jó 
időkbői fennmaradt 

Három levél ott feküdt készen szépen 
leragasztva. Egy a menyasszonyának, egy a 
közjegyzőnek, egy pedig a rendőrségnek 
szólt. 

Tompa dörrenés rezegtette meg as 

E G Y I Cil s / . D O B O Z ÁRA ft.ftO K . 

Kapható ^gyógyszertárakban, de biztqaan az 

ENERGIN V Á L L A L A T N Á L P É C S E T T , 

" • • í j • 4 « » t t . toéváftocii a z A I H t 

Leghathatósabb és legízletesebb hizlaló és vérlisztitó szer ! 

Számos előkelő onosluitár és szaktekintély álul kitlluo rreduiésj uyr l kíprékáká. 

Hiettetl a járást és fogzást. eloszlatja a mirigyeket éá az 
ótvart — biztosítja a csontok és izmok ép fejlődését — 

javítja és rendezi ez emésztést. 

Utolérhetetlen vérképző, gyengélkedőknél eróeitő és inlrigy-
oszlató szer — raellbajOBoknál megszünteti áz izzadást és 

elősegíti a győgyuláat. 
Felnőtteknél 
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Irén 1904. van bevésve és két sorsjegyet isme
retlen tettesek elloptak. Dgyan aion éjjel 
betörlek még Heimlein Gyula osorai korcs
márosné! is éa onnét is 400 körönét elvit
tek. A távirat folytén a kaposvári főkapi
tányi hivátal is sséleskörö nyomozást tartott 
és pedig teljes sikerrel, amennyiben Pölci 
Antal rendőr tisedes a vasúti indóháznál a 
tettest Baglyasi Bálint nagyszalontai szüle
tésű, rovott mnltu bádogos legény szemé
lyében éppen akkor fogta el, mikor az 
Fiume felé vasúti jegyet váltott. Megmoto-
zásakor 048 korsmá készpénzt, egy arany 
órát, láncot és kél sorsjegyet meg is talál
lak nála. A beftfrést azonban tagadja; de 
majd az osorai csendőrön kiveszi belőle. 

— Á kaposvári Nemzeti Gaalnó most 
töltötte be fennállásának 70. évét. Ebből az 
alkalomból november 22-én nagy ünnepsé
get rendez a Nemzeti Casinó és erre sz 
ünnepségre megbivla dr. Váradi Antal udvari 
tanácsost is. Váradi most az alábbi levelet 
intézte dr. Pete Mártonhoz, mint a Casinó 
titkárához: 

.Igen tisztelt Titkár U r l 
A kaposvári Nemzeti Casinó Egyesület 

megtisztelő meghívásának engedve, folyó 
hó 21-én a délutáni vonattal fogok K a 
posvárra indulni, hogy olt másnap, vasár
nap délelőtt felolvasásomat, illetve előadá
somat megtartsam. 

Kérem a mélyen tisztelt Casinó Egy- -
süléinek meleg.n érzett üdvösletemet tol
mácsolni maradok tisztelettel 

Dr. Váradi Antal, 
udvari -t >Bée« i , •x-rkMstZ.. 

- Tettenért betörő. Horvát József 
ihárosberényi lakós, rovott mnltn ember, 
egy kis betörési kirándulást csinált. Elláto
gatott Hegedűs István sántosi lakós házá
hoz. Látva, bogy Horvátbák nincsenek oda
haza, az előszoba ajtóját feltörte és igy 
bement a lakásba. Felforgatott mindent és 
ami pénzt és ruhaneműt talált, azt össze
szedte. De nem volt szerencséje, mert éppen 
mikor elakart i l lsni, a házbeliek hazaértek 
fülön csípték és átadiák a szentbalézsi 
csendőröknek, akik azután beszállították t 
jómadarat a kaposvári kir. ügyészséghez. 

— A mai éa az öt év múlva tar
tandó bálok. Máma. A UXgyikék nem lán
colnak Dezső urfival, mert elintézendő 
lovagias ügye van. ö t év m ú l v a Deni 

ablaktáblákat. Sürü füstgomoly töltötte be 
a kis szobácskát. Mire az eloszlott, Kovách 
Gergely holtan feküdi a padlaton 

Reggelre a takarítónő már bideg holt
testre akadt. 

Elképedve hallotta a rettenete* hírt 
mindenki, aki caak ismerte Gergelyt. Hátra
hagyott leveleiből kiderült az az iszonyatot 
tragédia, mely fojtogató kényszerűséggel a 
balálba kergette. 

Senki sem tudta megmagyarázni, hogy 
miként történhetett éppen Kováchcsal, aki 
a megtestesült lelkiismeretesség, pontosság 
volt, ilyen rendkivüli eset. 

A közjegyzőt szinte az őrületbe ker
gette ez e szomorú fordulat, melynek rész
ben ő is okozója volt. 

A szobában minden a legnagyobb 
rendben volt, mi Kovácb kezére vallott. 
Kabátja, melyből a pénztárca hiányzott, ott 
volt szépen kiterítve a szék támláján 

Valaki véletlenül feldöntötte a széket. 
Amint felemelte a kabátot s azt kezével 
letisztogatta, valami kemény tárgyba ütő
dött kese. 

A kabát éa bélése között lehetett, 
valami odacsnzhatott. 

Izgatottan hívta a közjegyzőt s együtt 
nagy nehezen ki tudták fejteni á rejtélyes 
dolgot. 

Kovách Gergely pénztárcája volt. 
Az izgalom deliriumában nyitották ki 

a tárcát Sejtelmük nem csalt, a 40,000 
" o n a érintetlenül benne volt. 

úrfi nem táncol X . ét Y.' hölgyikékkel, mert 
a polgári iskolából elintézendő lovagias 
ügyeik vannak. 

— Bosszul fizetik az adót Ezt 
panaszolja a köz. biróság ülésén havi 
jelentésében a kir. pénzügyigazgató s valóban 
a mult év hasonló időszakában csaknem 
160 eser koronával több folyt be, mint 
ezidén októberban befolyt egyenes adóban : 
az igali adóhivatalnál 26849 27, a kapos
várinál 44456 84, a csurgóinál 21997 63. a 
lengyeltótinál25864 65 a marcalinál 48467 0 1 , 
a nagyatádinál 1844161, a atigelvárinál 
46778 26, a tahinál 81882.18 korona, összesen 
259317 kor 44 fillér. 

— Be'öréa. György Sándor szomajomi 
lakós polgár házához éjjel betörlek. Ugy 
jutottak be a betörők, bogy a ház ablaké
nak vasrácsozatát kifeszítették és az abla
kon hatoltak be a szobába, ahol ösazeazed-
lek minden elvihető ruha és égynemüt. A 
kár körülbelül 200 korona A csendőrség 
erélyesen nyomozza a tetteseket és ast 
hiszik, bogy kóbor cigányok voltak a 
belörők. 

— A kaposvári k i i ügyészség lakói. 
A kir. ügyészség fogházában a mult hó 
végén fogva volt: jogerősen elitélt férfi 83, 
nő 13 ; felebbezéa alatt álló férfi fogoly 2 
Vizsgálati fogságban voll férfi 83, és nő 6 

— Vakmerő betörés. Péntek éjjel 
párját ritkító betörés történt Pusztakovácsi 
községben, ahol Kaufmann Mátyás lakásul 
tisztelték meg látogatásukkal a betörök. 
É j e i 1—2 óra kötött j a házbeliek halk 
zörejre ébredlek fel s meglepetten látták, 
bogy a másik, rendszerint lakatlan Szobából 
gyér világosság szűrődik át. Az alsó pillanat
ban azt hitték, bogy s épen sütő hold 
sugarai vetődtek az ablakon keresztül, de a 
folytonosan tartó tompított zaj rávezette 
őket a valódi tényre, hogy idegenek járnak 
a szobában. Nyomban be akartak betolni, 
de az ajtó el volt bútorokkal torlaszolva. 
Nagy időbe telt. mig Végre más utón be
jutottak a szobába, ahol már csak nagy 
rendellenséget ás a betörők hült helyét talál
ták, Elvitték a betörők az egész ágynemű 
készletet, ékszereket s különböző apróbb, 
értékesebb tárgyakat. A kár meghaladja az 
1000 koronát 

— Pásztorleány balesete. Igáiból 
vesszük a hírt, Kovács János fonói lakós 
nrasági cseléd 13 éves Rozi nevü leánya 
pulykákat őrizett a mezőn A nagy hideg
ben megfázott ás száraz gályákat szedve 
össze, hogy megmelegedjen, tüzet rakott. 
E s volt azonban veszte, mert a tűztől 
ruhája meggyulladt, táata összeégett és 
alig egy órai kínlódás alán sebeibe belehall 

— Névmagyarosítások. Kiskorú Lang 
Sándor nemesvidi lakó* »Láng«-ra, — 
Weinberger József zamárdi lakóa a maga 
éa kiskora fia Móric, nevét .Vámos.-ra 
magyarosította miniszteri engedélylyel 

— Orvtámadás, kovácsevics Tamás 
drávaszeotmártoni lakós polgár ember több 
társával egyült a korcsmában ivogatott. 
Mikor azután már elég volt a jóbél, ngy 
este 10—11 óra közölt hazafelé ballagott. 
Ekkor egy régi haragosa útját állotta éa 
egy éles bal t iva l fejba vágta. A snlyoaaa 
sérült ember a halállal vívódik A lettest 
nyomozzák. 

— Elhalt* lótás. Kraatnay Géza a azi 
getviri kir. járásbíróság, nyugalomba vonult 
volt telekkönyvvesetője f. bó 10-én, hosszas 
szenvedés után, életének 60 ik évében el 
hunyt. Béke poraira I 

fin. JelicB V*ndol lakácsai 
lakós 23 éves legény mostoha apját, öreg 
Veriga Lukácsot a lakócsai korcsmában, 
szóváltás közben késével súlyosan össze
szurkálta A brutális mostoha fiút fel
jelentették. 

1858. szám./1908. vht. 

Árverési hirdetmény. 
Alulírott bírósági végrehajtó aa 1881. 

évi L X . t-o. 102 § a értelmében esennel 
közhirié teszi, hogy a kaposvári kir 
járásbíróságnak 1905. V I . 272. számú 
végzést folytán dr. Hegyi Árpád ügyvéd 
által képviselt Pálfl J i n o * javára 144 K 
37 fillér; dr. F i e ner Mór ügyvéd által 
képviselt I fJ Cs l re István javára 600 kor 
s jár. erejéig foganatosított kielégítési 
végrehajtás utján le, il letve felülfoglatt 
és 1511 koronára becsült kővetkező i o g -
ságok, u m.: lovak és egyéb ing ik ny i l 
vános árverésen eladatnak. 

Mely árverésnek a kaposvári k ir . 
járásbíróság "1908 évi V . I . 6 3 2 ' ! . száma 
végzése fotytAn fenti tőkekövetelés, ezek
nek járó 6 — 6 % kamatai, és összesen bírói 
lag már megállapított valamint a még fel
merülendő költségek erejéig, nagybajom 
községben alperes lakásán református 
templom mellett leendő megtartásért 
1908. évi ntvombei hó 24-Ik napjáaak 
délutáni 3 érája batáridőül kit űzetik 
es ahhoz a venni szándékozók eaennel 
oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy at 
érintett ingóságok az 1881. évi L X . t.-e. 
107 éa 108. t - a i értelmében készpénzfize
tés mellett, a legtöbbet Ígérőnek, szükség 
esetén becsáron alnl in el fognak adatni. 

Amennyiben as elárverezendő ingó 
Ságokat mások is le- és ielfl ltogltltkk és 
azokra kielégítési jogot nyertek vo'ns, 
ezen árverés az 1881 évi L X t -e . 120 g. 
értelmében ezek javára is elrendeltetik. 

Ke l t Kaposvár, 1908. évi november hó 
8. napján. 

RÁCJ5 I 8 T V A N , 
k i r . bir. végrehajtó. 
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Árverési hirdetmény. 
Alal i rot t bírósági végrehajtó aa 1881. 

iji L X . t-e 102. f - a élteimében ezennel 
közhírré teezi, hogy a bodapesti k r. tör 
vény izéknek 1908. évi 118228. taámu vég-
téte folytán dr. Kadelberg Ignác bpenti 
ügyvéd által képviselt Hértska GnazUv 
javára 160 kor. a jár. erejéig foganatosított 
kielégítési végrehajtás ntján le, il letve 
fel&líoglalt éa 690 koronára becsült követ
kéz" ingóságok, u. m : bolti állvány 
pnld, pénEssekréay áa egyéb ingók ny i l 
vános árverésen eladatnak. 

Mely árverésnek a kaposvári k i r . 
járásbíróság 1908. évi V . I I . 497 2. számú 
végzése folytán 160 kor. tőkekövetelés, 
ennnek 1908. évi július hó 10. napjától 
járó 6*/, kamatai é" összesen bíróilag már 
megállapított, valamint a még felmerülendő 
küluégik erejéig. Kaposvár végrehajtást 
saenvedó fiz'etébéo Kb-ctea leendő mez 
tartására 1908. éri november hé 27 tk 
napjának déleiéttl I I érája határidőül kive
zetik éa ahboa a venni axAodákoaók tsennel 
oly megjegyaétsel bivati .sk meg, hogy sz 
érintett ingó'áuob s z 1881 évi L X . t.-o. 
107. és 108 f ai értelmében kéerpénzfizetés 
mellett, a legtöbbet ígérőnek, szükség ese 
tée beoeiron alnl is el fognak adatni. 

Amennyiben az elárverezendő ingósá
gokat másuk ia le ée lelttlfoglaltatták és 
ezekre kielégitéai jogot nyertek vo'ns. 
ezen árverés az 1881 évi L X t.-o 120 { 
értelmében ezek javára in elrendelte- ik 

Ke l t Kaposvár 1906. 
1 L napján. 

november bó 

R A C Z ISTVÁN, 
kir . bir. végiehtjtó. 

1890. vht./1692 szám 

Árverési hirdetmény. 

A la l i r o t t bírósági végrebsjtó ns 1881. 
évi L X . t.-o. 102. f -a értelmében esennel 
közhírré teszi, bogy e bodapesti k i r . tör
vényszéknek 1907. évi 83206., 166186 
száma végzése folyán dr. Haláéi Zsigmond 
ügyvéd mint e vagynnhukoit .Központi 
néptakarékpénttárrésivény társaság, csőd
tömeg gondnoka javára, 1700 korona a jár. 
erejéig foganatosítót! kielégítési végrehajtás 
ntján le, i l letve felülfoglslt át 3000 koronára 
becsült kővetkező ingóságok a • 1 2 ló, 
1 hintó, 1 koosi, 4 lószerszám, bntorok éá 
egyéb ingók nyilváaba árverésen eladatnak. 

Mely érvérének a keposv ir i k i r . 
járásbíróság 1908. évi V. I I . 19/9. számú 
végzése folytán 1700 korona tőkekövetelés, 
ennek 1906 ávi jul ins hó 31 . napjától járó 
6°/o kamatai éa összesen bíróilag már meg
állapított, valamint a még felmerülendő 
költségek erejéig, islsöbüi pueztu végre
hajtást szenvedő hibásán leendő meg. 
tsrtásár* 1908. éri november hé 26-lk 
napjának délelőtti 10 órája haiindóui 
ki ' t ise l iz és abfaos a ve. .ni szándékozók 
ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg, 
hogy ez éiiotett ingóságok as 1881. évi 
60. i . o 107. és 108. f pi értelmében kés pénz
fizetés mellett, e legtöbbet ígérőnek, szük
ség esetén beesáron t in i ia el fognak adatni. 

Amennyiben s t elárveresendő ingó-
Ságokat mások is te ée felülfoglaltatték 
és szobra kielégítési jogot nyertek volna, 
ez-n árverés az 1881. évi L X t. c. 120. §, 
értelmében ezek javárt is elrend-het ik. 

K e l t Kaposvár, 1908. évi november 
bó 11. napján. 

& A C Z ISTVÁN, 
kir bir. végrehajtó. 

Kgy megbizhutó, a konyha
kertészetben és gyümölcs-
tenyésztésben s z a k a v a t o t t 

k e r t é s z t 
é v i f i z e t é s r e e l f o g a d a 

Mezőgazdasági ipar-részvény
társaság kaposvári bérlete. 

T0RLEY\ 
\ \ C A S I N 0 

\ \ \ 

GRAHD^Vm^ 

Teljesen kipróbált, 
minden tekintetben kifogástaliin 

használt IV-es számú „YOST " -hó -

gépet, utolsóelőtti modellünk, ajánl

j u k 8 0 0 koronáért, esetleg részlet-

üzetésre is. Uj, X-es számú gépünk 

ára 600 kor. 5°/s pénztári engedmény. 

A „YOST" írógép 
nem szalagos gép, 
minek következtében Írásának tiszta* 

ságát más gép utol nem érte. Mind

két gépet bemutatjuk az ország 

bármely részében vételkötelezettség 

nélkül. Bővebbet JK 

J Ó S T " írógép r . - t . Budapest, 
VII . , Erzsébet-kirat 9-11. (New-York palota.) 

K á l d o r M . igazgató. 

N y o m d a i m u n k a k a i 
jutányos áron készít 

I I a g- e I in a u K á r o l y 
k ö n y v n y o m d á j a 

^ ^ ^ ^ Kaposvár. 

B U Z I Á S I P H D N I X 
SVflNYVIZ ! 

KITŰNŐ HATÁSÚ VESE- ÉS II0LY1GBU0KNÍL. 

Szénsavdus, kellemes, savanykás izü, vasmentesitett, 

k rendkívül üdítő asztali viz. 
C d l t , gy A g y i t . Orvosilag ajánlva. 

lv*gí*gya*4r» haatiálva, v e s e - és hélyagbajoknál, a veaeme-
dence idült hurutjainál, hugykő- éa tbvényk- juOdéanél. a lég
utak és a kiválásaid a u r v e k hurutoa buntalmainál kitűnő hatá
súnak bizonyult- — F raspektast kívánatra küld a ftrráakeseUiég: 

Muschong buziási gyógyfürdő igazgatósága Buziasfürdon. 

http://bivati.sk
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fi „SOMOGYI ÚJSÁG* 1908. november 18. 

4 iuéniazlert jóváhagyna. 

1. A berlini foldm miniszter úrtól 
1906 február 20. 

2. A kopenhágal belügyminiszter úrtól 
1906. december 20. 

3. A besseul nagyhercegségnél a belügy
miniszter úrtól 1907. május 13. 

4. A berlini foldm. miniszter úrtól 
1907 október 15. 

„HÁTIN" 
mint legbiztosabb 

ígérpatkanyirto 
van elismerve. — Több külföldi pol
gári és katouai hatóságok elismerése. 

1 adag patkánybncillus 8.— kor. 
1 „ egérbacillus 1.80 „ 

y Prospektus kívánatra ingyen yy 

Nagyobb területen az irtást'garanciá
val elvállalja 

„RATIN" bakterologiai laborató-rész 
vsnytársatág magyarországi vezérkép-

visolóje áa egyedárusa 

H A A I B É L A 
• I U D A P E S T , 

VII ker , Rottenblller utca 26/24. 

&i3üilliiüt 
= Gazdáknál, = 
u r a d a l m a k b a n 

jól b e v e z e t e t t 

k é p v i s e l ő t 
k e r e a 

elsőrangú, nagy erötakarmánygyár. 

Megkeresések, referenciákkal együtt, 
„Takarmány 1 6 2 0 0 " az. a. 

N c h w a r z J t f z a e f 
hirdetési irodájába 

B U D A P P I T , I M B I É M J mi T . 

intézendők. 

i i l l i f l iM I fé l l f : 

Szépitö-kurát 
végeiket mindenki odahaza. 

ha egy dr. J U T A S S V - f M h késilelet besaerea. 

I lyenek: 

MpénnlÁ lríevlol a n o r m i l Í 8 . *P . t Í M , a arcbőr szépségének ápolására 
DUJ ttpUIU-ABöllüt és megőrzésére; száraz, sömörös, durva, bomló, fe

szülő, viszkető, hervadó bőrre; ráncok és libabór ellen. 

RfirrtvrttfvitÁ Vforlot f é D J ' 6 , • M i r ° " " P ó r u g o i < a t k i a (mitesseres), P a t " 
OUlg jUgJf l lU ACöilCb tanásos (vimuierlls), eres, vorós arc, vörös orr, 

vörös kéz, fagyási foltok és izzadás ellen. 
Rf inf iavt l fÁ t ócv lo t elsárgult, lebarnult, napsütött arcok fehérítésére, 
Dül H U U H r f f M l M szepló és májfolt elleo. 
RfohémlflCftÁ H c ? l f l t lencsefoltok, tag pórusok, pattanásnyomok, rózsa-
DUI IlttlIIlaoíl/U-bOoilüli pattanás (rosacea), bórkeményedós, borvirág, 

himlóhely és sebhely ellen. 

Hajgyógyitó-készlet Mjajtfp^ 
K készletek föl vanuu s z e r e l v e s megfele ld s z s p p a n n s l , a iiükösges k o z m e t i k a i eszköz 
z. | és s z e r e k k e l , m e l y e k n e k biztos hatását 1H»Í. éta eze r és ezor aroou tapaszta l tuk a 
a melyüknek értalmatlanságárél az InAUe t fdo vosa J u t s e s y Józse f d r . k o z m e t i k u s hér-
gyégyász. egésiaégtánár kezesked ik , k inek recept je i s z e r i n t a sserok készeinek A ki 
morltó htsználatl atasitáa alapján m i n d e n k i s l k e n e l késelheti önaagát a son szépség
hibája e l l en , m e l y n e k megte le ld készletet beszerez . J u t a s - y dr. „ S s e p s é g á p o l á a " cl mit 

könyve minden készlethez mellékelvo v an . 
I M I n d e n e n v e e k é s z l e t s k s - a a Ok k o z - u s a n . 

Készíti és elárusítja személyesen vagy posta utján a 

K o z m e t i k a i Gyógyintézet elárusító osztálya 
Badspeal , IV. , Kossuth l.ajoe-a. 4 . 1. emelet. 

Kaphat. ' , vagy megréndolhotd aa intézeten kívül minden gyógyszertárban — Főraktár | 
Térik Jézsrf gjégyszeriára Budapest, V I . ke rS l e t , K i r a l t utca I I . M é n . 

Pollitzer Sérvambulatorium. 
N y i l v á n o s o r v o s i r e n d e l ó intését ( é r v b a j o s o k , f e r d é n n ö t t e k e s a m p u t á l t a k r éasé re . 

B n 4 a p e a t , • a -„ U o s a n t k L a | o s . n . 8 . ( F é l e m e l e t ) 

A a intését szakorvosa bárkinek teljesen di j t t lanul rendelkesénére áll. A a orvoei 
* — — —- — vitágálat igénybe vétele vásárláers nem köteles — — — 

Orvos i ellenőrzés, mérsékelt árak 

— — Egyéni speciális kezelés. = 
8asbadsluaaott sérvkötök már 6 koronától feljebb Vidéki rendelések a t intését 
aaakorvova által lelkiismeretesen lelülviugáltatnak e pontosan és legnagyobb 
titoktartás mellett esakÖxöltetDek. Hlgienikao c i k k e k T R | e legfinomabb 
minőségben, orvosilag ajánlva éa s t e r i h i i l v a . Feltétlenül megtolhatok. Tuoaton-
— - e ként 2—16 koronáig. 

Ugyanott Je lent meg „ A a ember egésaaége" 
érinti orvosi m f i . mely kitárólug a térvbtjjsl, annsk 

- _ ; L r - „ . L o L r . L i . . L j r a . i . 
lb—tol 

uimo orvos i mn. mely k lza io i . , , , . . „ . , . „._,,„,, . „ „na 
ellensaeieivel foglalkosik E minkét bárkinek di j tala-
nul és sért borítékban küldi meg aa intését igasgatója. 

i Stock Cognac Medic inái 
szavatolt valódi borpárlat 

< A TI IN és S T O C K 
gSipárolételepébél 

< » « " » < • j {4i/io/.i<- á l l andó h i v a t a l o s 

» « ' g . i l e l lenóraéa a l a t t . 

Kapható minden jobb Üzletben. 

Nyomatott Hegeimen Károly köuyvuyomdAjában K apoavárott. 


